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Maximal radiation
transmitting power

2400-2483.5MHz

<7dBm

1x50W LED 37-47V
220-240V~ 50/60Hz
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GLOBO Handels GmbH
Gewerbestrasse 3

A-9184 Sankt Peter,AUSTRIA
www.globo-lighting.com
office@globo-lighting.com
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add on/off

new lamp u 3 to 5times

select automatically
(at right top corner)
or lightsource (BLE + Wi-Fi)

lamp blinking
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Functional
Video:

connect
WI-FI

suitable for
2.4 GHz WiFi
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08:00 to 16:00

(Monday to Friday)
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+43 (0)4253 320 50 083

( Please consider, your telephone operator's
usual charges for calls to Austria will apply. )
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Fl: PL:

H . Valonlahde: Zrédto $wiatta:
Ll Chtq u e | Ie / nght SO u rce : Valonldhdettd ei voi vaihtaa uuteen, silld se on rakenteellisesti yhdistetty ymparoivaan tuotteeseen. Zrédta Swiatta ni_e molir}a wy’mienic', ponigwai jest zintfeg_rowane z prot_iuktem ze wzgledu na swoja konstrukejg.
Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E>. Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <E>.
3 Niemoznawymieniéprzektadnisterujacej.
@ ) Liitantalaitettta ei voi vaihtaa uuteen. &'\‘\—‘ ) ¥ P lacel
[ o
- & LED - zrédto$wiattaniemozebyéwymienione.
():3% @ LED-valonlihdetts ei voi vaihtaa uuteen. - (-] yewy!
FR: PT:
Source lumineuse: Fonte de Luz:
La source lumineuse n’est pas remplagable car elle est, de par la construction du produit, liée de fagon permanente a celui-ci. A fonte de luz ndo é substituivel porque devido as suas caracteristicas construtivas estd fixada de forma
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <E>. permanente ao produto circundante.
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <g>.
@ ) L'unité de controéle n'est pas remplagable.
[

@ ) Equipamento de controlo ndo substituivel.
‘h

}'{ ® Lasource lumineuse LED n'est pas remplagable.

?{ @ Ladmpada ndo substituivel.

DEU: GR:
Lichtquelle: Ouwrewn myn: ) . o o ) ) RO:
Die Lichtquelle ist nicht tauschbar, weil sie konstruktionsbedingt fest mit dem umgebenden Produkt verbunden ist. H ¢“’Tgl,vr] mnyn Sev HTOpEL VA avtikataotaBel, enedn elvat yia katackevaotikolg Adyous otabepd cuvbedepevn pe Sursa de lumina:
Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <E>. 0 TtpoloV 1oL TNV MEPLBAAEL. Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului
@6\4 To nmpoidv autd MepLeEXel GWTEWR TNy TNG TAENG EVEPYELAKAG amddoong <E>. Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta energeticd <E>.
'?, ) Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar. @&‘;; ‘ H Aettoupyiki GUGKeur Sev avtikaioTarat, @ ‘ Driverul nu poate fi inlocuit
[

,‘ ?‘é ® DielED- Lichtquelle ist nicht austauschbar. X ® Sursade lumina nu poate fi inlocuita

X ® H dwrtewn nnyr LEDSev avtikabiotatal.

GBR:

Light source: HlU: ) RUS:

The light source is not interchangeable because it is determined by the surrounding product design. Fényforras: L L ) . UcTounmk ceeTa:

This product contains a light source of energy efficiency class <E>. A fényforras nem cserélhet6, mert felépitése miatt szilardan csatlakozik a termékhez WCTOYHUK CBETA He ABNAETCA B3aMMO3aMeHAEMbIM, MOCKO/bKY 3TO ONPeaenseTca KOHCTPYKLMEN CMEXKHOTO NPoayKTa.

Ez a termék egy <E> energiahatékonysdgi osztalyu fényforrast tartalmaz. [laHHbI NPOAYKT COAEPKMUT UCTOYHMK CBETA KAacca sHeproaddeKTUBHOCTM <E>.
@ ) The control gear cannot be replaced. 2 s . « i
g <0 Az el6tét nem cserélhetd. @ ‘ YCTPOICTBO yNpaB/ieHWA He MOANEKUT 3aMeHe.

[

?é ® The LED - light source cannot be replaced.

;Q @® CBeToAMOAHbIN MCTOUHWK CBETA HE MOANEKNT 3ameHe.

(@3 @ Afényforras nem cserélhets

BIH & HR: —
- Islandisch/IS: SRB:
lzvor svjetla : [P .
" . TR Sy . Ljosgjafi: Izvor svetlosti:
Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pricvricen na proizvod . Ljosgjafinn er ekki utskiptanlegur vegna pess ad hann er hddur umliggjandi hénnun vérunnar. | tlosti nij ljiv, jer je zb dizajna Cvrst izvodom koji kruzuj
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <E>. Josgjatinr L P . g g gel ’ zvor svetiosti nije E?T’nendV,JerJe'Z 08 sVOg dizajna Cvrsto povezan sa proizvodom Koji ga opkruzuje.
Varan inniheldur ljésgjafa i orkuflokki <E>. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <E>.
@t Pogonski uredaj se ne moze zamjeniti . 5% Ekki er haegt ad skipta um stjérnblnadinn. e Upravljacki uredaj nije zamenljiv.
I Z
):3%2 @ LED —izvor svjetla nije moguce zamjeniti 332 @) Ekki er haegt ad skipta um LED-ljésgjafann. 3 @  LED izvor svetlosti nije zamenljiv.
BG: .
M3TOUHMK Ha CcBETAMHA: IT: umi ) 5K: .
MI3TOUHMKBT Ha CBET/IMHA HE MOKe /a Ce NOAMEHA, Tbil KaTo NOPaAM KOHCTPYKLMATA CU € TPaitHO GpUKCMPaH Kbm Sorgente uminosa: - . N ) ) Zdroj svletla: o » 3 - o . o
3306UKaNALLYMA O NPOAYKT. La sorgente luminosa non ¢ intercambiabile perché e saldamente collegata al prodotto per via del suo design. Svetelny zdroj nie je mozné vymenit, pretoZe je vdaka svojej konstrukcii pevne spojeny s produktom.
To3M NPOAYKT BK/II0YBA CBETAMHEH M3TOMHMK C KNAC Ha eHepruiHa edbeKTUBHOCT <E>. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <E>. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti <E>.
Y ’ . . 5\ Predradniknie je vymenitelny.
@r\;;‘ ) YCTPOICTBOTO 3a yNpaBneHUe He MOXKe [ia Ce NOAMEHS. @'\?’ ) La centralina non pud essere sostituita @'ﬁ\"’ :
‘ 3

,\ X @ LED M3TOYHMKBT Ha CBETIMHA He MOXe Ja ce NoAMEeHSA. ( / X @ La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita. ;é @ Svetelny zdroj nie je vymenitefny.
CZ: LVv: Sl:
Zdroj svétla: Gaismas avots: Izvor svetlobe:
Svételny zdroj neni mozné vyménit, protoze je diky své konstrukci pevné spojeny s produktem. Gaismas avotu nevar nomainit, jo tas konstrukcija ir ciesi savienots ar izstradajuma apkartéjo dau. Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolo¢en z zasnovo izdelka v okolici.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <E>. Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <g>. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u¢inkovitosti <E>.
@ ) Predfadnik neni vyménitelny. @,\:‘; ) Vadibas ierici nevar nomainit. @&\?;‘ ,  Krmilniknimogocezamenjati.
I [ [

3 @ Svetlobnivirnimogotezamenjati.

x @ Svételny zdroj neni vyménitelny.

B -3 @ LED apgaismes lidzekli nevar nomainit.

DK: LT: SE:
Lyskilde: Sviesos $altinis: Ljuskalla: X ) . ) ) )
Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt. 3is dviesos Zaltinis yra nekeitiamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcija. Ljuskallan ar inte utby“tbar, eft_erso'r"n den pa grun_d av kqn_struktlonen ar fast integrerad i den omgivande produkten.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < E >. Siame gaminyje yra %viesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <E>. Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <E>.
5\ Driftdonet kan inte bytas ut.
2 Driftsenheden kan ikke udskiftes. &Z.>5  Vadibas ierici nevar nomainit. &&\\"’ :

I8 >
&

) 32 @ LED-juskllan kan inte bytas ut.

x ®  LED- lyskilden kan ikke udskiftes. -3¢ @ LED iviesossaltinisyranekeitiamas.

ET: NL: TR:
Valgusallikas: Lichtbron: Isik kaynag:
Valgusallikas ei ole valja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud. De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast met het product eromheen verbonden is. Konstriiksiyon geregi cevreleyen triin ile sabit bir sekilde bagh oldugu igin 151k kaynagi degistirilemez.
Toode sisaldab energiatéhususe klassi <E> valgusallikat. Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <E>. Bu Uriin, <E>enerji sinifindan bir 1sik kaynagina sahiptir.
isletme cihazi degistirilemez.
@ ) Juhtseadet ei saa asendada. @,\:\« ) Het apparaat kan niet worden vervangen. @ )
\, ‘, I8
e ): LED 11k kaynag degistirilemez.

LED - valgusallikat ei saa asendada. X @® De LED-lichtbron kan niet worden vervangen. < ;ié ©
ES: Norwegisch/Norwegian / NO: UK:
Fuente de luz: Lyskilde: [xepenocsitna:
La fuente de luz no es sustituible porque estd fija en el producto desde la construccion. Lyskilden kan ikke byttes fordi den sitter fast i produktet. [>kepenocBiTiaHeMOXXHAa06MiHATH, OCKiNbKMBOHOMILLHOMOB' A3aHE3HABKONMLLHIMBUPOOOM3aBAAKUCBOINKOHCTPYKLI.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <E>. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <E>. Lleti BUpi6 micTUTb Axkepeno cBitna knacy eHeproedeKTMBHOCTI <E>.
@ ) Dispositivo de control no reemplazable. @&‘:-; ) Driverenheten kan ikke byttes. @'\‘\F’; ) MPUCTRIMKEPYBAHHAHE MOKHAZaMIHIOBATH.

Y- ;@ @ AKepenocsiTioAioAHOTOCBITAa HEMOKHA3aMiHIoBaTH.

G X @ LED-lyspaeren kan ikke byttes.

- ?{ ® Bombilla no reemplazable.



